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David Humberto Sepúlveda 
Bonilla, egresado del programa 
de Licenciatura en Lenguas 
Extranjeras de la UPTC, se 
desempeña como docente de la 
Secretaría de Educación de 
Boyacá y como investigador del 
grupo CREAR-LE. Se ha dedica-
do a investigar y tratar temáticas 
referentes a las tradiciones 
locales y regionales, tomando 
como puntos de partida el 
contexto, sus raíces cundiboya-
censes, la interculturalidad y la 
interdisciplinariedad. De la mano 
y acompañamiento del grupo de 
investigación J.O.I.E. centró el 
desarrollo de su trabajo de 
grado en la ruralidad del país y 
en demostrar a través de este 
libro de edición bilingüe, Otoniel, 
cómo el entorno brinda ricas 
herramientas para la creación 
de material acorde con las nece-
sidades de la enseñanza de 
lenguas, ya sean extranjeras, 
segundas o nativas. En su artícu-
lo publicado en la revista digital 
Educación Popular y praxis 
social: acciones sociales y 
pedagógicas para el buen vivir. 
-1a. Ed. – Editorial Abierta 
FAIA-CIIIS, 2014. describe su 
proceso y profundiza en sus 
intereses y diferentes perspecti-
vas educativas. 

Martha Pardo Segura
Docente Titular de la UPTC, Licen-
ciada en Lenguas Modernas 
(Inglés y Francés) en la Universi-
dad Pedagógica Nacional, estudió 
una Maestría en Didáctica de FLE 
en la Universidad Colegio Mayor 
de Ntra Sra del Rosario en Bogotá, 
Colombia y un Magíster en Meto-
dología de la Investigación Litera-
ria en la Universidad de la Sorbona 
Nueva-Paris III de 1988 a 1989, el 
Doctorado en Literatura y Civiliza-
ción Francesas de 1990 a 1997. De 
2008 a 2009, realizó la investiga-
ción post-doctoral en el laborato-
rio Literatura francesa del siglo XX 
en la Universidad de la Sorbona IV 
con el proyecto Historia literaria de 
la literatura infantil francesa.
Publicaciones recientes :
(2019) «E�ets de l’apprentissage 
de la culture» Rennes. 
(2019) Vive la joie en français 
(Coautora). Manual de francés. 
Tunja : Editorial UPTC.
(2018) « L’interculturel à la portée 
des enfants colombiens. » En: 
Français. Langue ardente. vol. V.: 
Le français pour et par la diversité 
et l’éducation plurilingue et 
interculturelle. Liège: FIPF: Actes 
du XIVe Congrès sous la direction 
de Cynthia Eid, Annick Englebert, 
Géneviève Géron, p. 299- 322.
(2017) “La noción de creación 
deleuziana en la elaboración de 
material didáctico en lenguas 
extranjeras” En: Cuestiones de 
Filosofía.vol.3. n.º 20.

Otoniel. Relato de viaje intercultural es el producto final de una investigación etnográ-
fica reciente en la comunidad indígena U’wa de Bachira del departamento de Boyacá. 
Se estructura académicamente en el trabajo de grado de su autor y deriva en un 
manuscrito inédito que relata cómo Otoniel, el niño Riowa, se encuentra por azares del 
destino con la cultura U’wa, y se aventura, inocente e interesado, a leer y explorar el 
territorio. Invita a la investigación y a la escritura creativa en educación básica bilingüe 
o trilingüe, dentro del marco legal de la enseñanza de lenguas en Colombia. 

Con un enfoque creativo e innovador cuestiona y ofrece una reflexión narrativa sobre el 
quehacer cultural en el aula. En diez capítulos, Otoniel describe las peripecias de su 
viaje que le enseñan la diversidad cultural transcendido por el mensaje de cuidar la 
Tierra. Este relato, escrito en español y traducido al francés, está acompañado de 
dibujos e imágenes que ilustran los paisajes, la fauna y la flora regional. 

Contacto: d.h.s.b@hotmail.com
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